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HK KOMGRAP AD, 11000 BEOGRAD, Terazije 4 

Tel : +381 11 361 11 03 Fax : + 381 11 361 11 07 

www.komgrap.com , office@komgrap.com 

PIB 100001923, Matični broj 07043473, Šifra delatnosti 74203  

 

 
Na osnovu člana 592. stav. 1. i 3. Zakona o privrednim društvima („Sl. glasnik RS“, br. 36/2011) 

Skupština akcionara na održanoj vanrednoj sednici, dana 26.12.2011., a radi usklađivanja sa 

Zakonom o privrednim društvima („Sl. glasnik RS“, br. 36/2011) u daljem tekstu: Zakona, donela 

je običnom većinom od ukupnog broja akcija sa pravom glasa, odluku o izmenama i dopunama 

osnivačkog akta, Ugovora o organizovanju HOLDING KORPORACIJE"KOMGRAP"A.D. 

BEOGRAD, broj 6718 od 29.11.2006. godine, overenog pred Prvim opštinskim sudom u Beogradu 

pod I/1 Ov. Br. 19904/06 od 30.11.2006. godine, tako da sada glasi: 

 

O D L U K A 

O USKLAĐIVANJU OSNIVAĈKOG AKTA  

HOLDING KORPORACIJE"KOMGRAP"A.D. BEOGRAD  

SA ZAKONOM O PRIVREDNIM DRUŠTVIMA 

(Preĉišćen tekst) 

 

 

I. OPŠTE ODREDBE 

 

  Akcionarsko društvo HOLDING KORPORACIJA "KOMGRAP" A.D., Beograd, (u daljem 

tekstu: Društvo) osnovano je Odlukom o osnivanju od 12.11.1945. godine kao društveno preduzeće, 

koje je privatizovano u skladu sa Zakonom o privatizaciji i registrovano u Trgovinskom sudu u 

Beogradu u registarskom ulošku broj 1-3290-00, prevedeno u Agenciju za privredne registe pod 

brojem 239/2005 od 01.02.2005. godine. Društvo ima matični broj 07043473 i PIB 100001923. 

   Skupština ovom odlukom vrši usklađivanje Ugovora o organizovanju HOLDING 

KORPORACIJE"KOMGRAP"A.D. BEOGRAD, broj 6718 od 29.11.2006. godine, overenog 

pred Prvim opštinskim sudom u Beogradu pod I/1 Ov. Br. 19904/06 od 30.11.2006. godine, radi 

usklađivanja sa Zakonom o privrednim društvima („Sl. glasnik RS“, br. 36/2011), u daljem tekstu: 

Zakon. 

 

Ĉlan 1. 

 

  Ovim aktom utvrđuju se: 

1.  Poslovno ime i sedište Društva, 

2.  Delatnost Društva, 

3.  Oblik i odgovornost Društva, 

4.  Imovine Društva, 

5.  Zastupanje Društva, 

6.  Osnovni kapital Društva, 

7.  Broj, vrednost, vrsta i klasa akcija društva i pravo iz akcija, 

8.  Broj akcija svake vreste i klase koje su upisane i izdate, 

9.  Nenovčani ulozi u društvu, 

10. Izdavanje akcija, 

11. Rapodela dobiti i pokriće gubitka, 

12. Organi i odlučivanje u Društvu, 

13. Trajanje i prestanak društva, 
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14. Druga pitanja značajna za položaj i poslovanje društva. 

  Pored ovog akta, Društvo ima i statut koji donosi Skupština akcionara običnom većinom 

glasova svih akcija sa pravom glasa. 

 

II. POSLOVNO IME I SEDIŠTE DRUŠTVA 

 

Ĉlan 2. 

 

  Društvo se organizuje kao JAVNO AKCONARSKO DRUŠTVO. 

 

Ĉlan 3. 

 

Društvo posluje pod punim nazivom: HOLDING KORPORACIJA „KOMGRAP“ 

AKCIONARSKO DRUŠTVO, BEOGRAD, u daljem tekstu: Društvo. 

Skraćeno poslovno ime Društva glasi: HK „KOMGRAP“ a.d. Beograd. 

 

Ĉlan 4. 

 

Sedište Društva je na adresi: 11000 Beograd, Stari Grad, ulica Terazije 4. 

 

Ĉlan 5. 

 

  Odluku o promeni poslovnog imena i sedišta Društva donosi Skupština Društva. 

 

Ĉlan 6. 

 

Društvo ima pečat i štambilj (zavodni pečat). 

Pečat Holdinga je okruglog oblika, prečnika 3 cm (tri centimetra) i sadrži po obodu deo 

naziva, ispisan ćiriličnim pismom: Holding Korporacija i Beograd,a u središtu kruga zaštitni znak 

Društva i deo naziva „KOMGRAP“ i oznaku A.D., sve ćiriličnim pismom. 

Štambilj (zavodni pečat) je pravougaonog oblika dimenzija 4,5 cm x 2,3 cm i sadrži pun 

naziv Holdinga, sedište, zaštitni znak, broj i mesto za broj i datum i mesto za datum. 

Generalni direktor Društva donosi uputstvo o broju potrebnih pečata i načinu upotrebe pečata 

i štambilja. 

 

III. OSNIVAĈI DRUŠTVA 

 

Ĉlan 7. 

 

  Osnivači Društva su akcionari prema izvodu iz Centralnog registra, koji čini sastavni deo 

ovog osnivačkog akta. 

 

IV. DELATNOST DRUŠTVA 

 

Ĉlan 8. 

 

  

Pretežna delatnost Holdinga je 64.20 - Delatnost holding kompanija. 

Delatnost Holdinga su predmet poslovanja i njegovih zavisnih društava, utvrđenih ovim 

Statutom. Obuhvata delatnost Holdinga, kao pravnog lica koje se bavi "držanjem" sredstava grupe 

zavisnih privrednih društava (posedujući kontrolni nivo njihovog osnovnog kapitala) i čija pretežna 

delatnost jeste posedovanje grupe preduzeća. Holding ne pruža nijednu drugu uslugu društvima čiji 

kapital poseduju, tj. Holding  ne obavlja tekuće administrativne i menadžerske poslove zavisnih 

privrednih društava. 
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  Društvo ima pravo da obavlja poslove spoljnotrgovinskog prometa, u okviru registrovanih 

delatnosti, kao i paravao da vrši sledeće usluge u spoljnotrgovinskom prometu: 

  1.  Prevoz robe i putnika u međunarodnom drumskom saobraćaju. 

  2.  Zastupanje stranih lica. 

  3.  Posredovanje u spoljnotrgovinskom prometu. 

  4. Izvođenje investicionih radova u inostranstvu i ustupanje investicionih radova stranom licu 

u zemlji. 

  5. Usluge pružanja i korišćenja informacija i znanja u privredi, nauci 

  6.  Proizvodna kooperacija sa inostranstvom u oblasti građevinarstva 

  7.  Usluge međunarodnog transporta 

  8.  Ugostiteljske usluge 

  9. Posredovanje i zastupanje u pravnom prometu robe i usluga i druge usluge u skladu sa 

prihvaćenom klasifikacijom i nomenklaturom. 

  10. Usluge istraživanja i pružanja i korišćenja informacija i znanja u spoljnotrgovinskom 

prometu. 

 

  Društvo može obavljati i druge delatnosti, uključujući i spoljnotrgovinsku delatnost, ukoliko 

za to ispunjava uslove predviđene zakonom. 

  O promeni pretežne delatnosti, kao i o promeni i dopuni ostalih delatnosti odluku donosi 

Skupština Društva. 

 

V. OBLIK I ODGOVORNOST DRUŠTVA 

 

Ĉlan 9. 

 

  Društvo posluje kao javno akcionarsko društvo. 

 

Ĉlan 10. 

  

Osnovni kapital podeljen na akcije koje ima jedan ili više akcionara koji ne odgovaraju za 

obaveze društva, osim u slučaju probijanja pravne ličnosti propisanom članom 18. Zakona.  

Akcionarsko društvo odgovara za svoje obaveze celokupnom imovinom. 

 

Ĉlan 11. 

 

  Društvo može obrazovati ogranke u zemlji, kao i predstavništva u zemlji i inostranstvu. 

Društvo može sopstvenim sredstvima finansirati i osnivati druga privredna društva u zemlji i 

inostranstvu, banke i druge finansijske organizacije, samostalno ili sa drugim fizičkim ili pravnim 

licima i upravljati njima u skladu sa aktom o osnivanju i Statutom, odnosno, pravilima tih 

preduzeća. 

 

VI. IMOVINA DRUŠTVA I STICANJE I RASPOLAGANJE 

IMOVINOM VELIKE VREDNOSTI 

 

Ĉlan 12. 

   

  Imovinu društva čine pravo svojine i druga prava koje društvo ima na ulozima akcionara ili ih 

je steklo poslovanjem. 

  Za obavljanje poslova Društva, Društvo koristi sredstva obezbeđena ulozima akcionara, 

ostvarena poslovanjem Društva, pribavljena zaduživanjem u zemlji ili inostranstvu i obezbeđena na 

drugi način u skladu sa propisima i svojim aktima. 

Odluku o pribavljanju sredstva uzimanjem finansijskih kredita u zemlji ili inostranstvu donosi 

Skupština Društva.  

Izuzetno, ukoliko se radi o kratkoročnom zaduživanju čija je vrednost u momentu zaduživanja 

manja od 30% ( tridesetprocenata) od knjigovodstvene vrednosti ukupne imovine društva iskazane 
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u poslednjem godišnjem bilansu stanja, kada se smatra da društvo stiče, odnosno raspolaže 

imovinom male vrednosti, odluku o zaduživanju donosi Nadzorni odbor Društva. 

 

Ĉlan 13. 

 

  Imovina velike vrednosti je imovina čija nabavna i/ili prodajna i/ili tržišna vrednost u 

momentu donošenja odluke o tome predstavlja 30% ili više od knjigovodstvene vrednosti ukupne 

imovine društva iskazane u poslednjem godišnjem bilansu stanja, kada se smatra da društvo stiče, 

odnosno raspolaže imovinom velike vrednosti. 

  Sticanje ili raspolaganje (kupovina, prodaja, zakup, razmena, zaloga, hipoteka ili bilo koji 

drugi prenos) imovine velike vrednosti vrši se na način i po proceduri propisanoj Zakonom 

 

VII. ZASTUPANJE 

 

Ĉlan 14. 

 

  Društvo predstavlja Predsednik Holdinga i Generalni direktor. 

  Generalni direktor zastupa Društvo, u skladu sa Zakonom, ovim aktom i Statutom. 

Generalni direktor zastupa Holding i zaključuje ugovore iz redovnog poslovanja ukupne 

vrednosti do 5.000.000 Eura za sve preduzete poslove kumulativno na godišnjem nivou,  a preko 

ovog iznosa i u slučajevima propisanim Statutom i Zakonom, saglasnost za preduzimanje i 

zaključenje generalnom direktoru izdaje Nadzorni odbor.. 

  Generalni direktor zastupa društvo pred sudovima i drugim državnim organima lično, ili lice 

koje za to ovlasti on, ili Nadzorni odbor Društva.  

  Generalni direktor nema zamenika. 

  

VIII. OSNOVNI KAPITAL DRUŠTVA 

 

Ĉlan 15. 

 

  Osnovni kapital društva utvrđen je u iznosu od 1.466.928.960,00 dinara akcijskog kapitala. 

Ukupan kapital je upisan je i uplaćen u celini. 

 

IX. BROJ, VREDNOST, VRSTA AKCIJA DRUŠTVA  

I PRAVO IZ AKCIJA 

 

Ĉlan 16. 

 

  Osnovni kapital Društva podeljen je na 1.528.051 komada običnih akcija, svaka nominalne 

vrednosti od po 960,00 (slovima:devetstošezdeset) dinara, koje nose oznaku – CFI kod ESVUFR, 

ISIN: RSKMGBE50021 i iste pripadaju akcionarima .  

  Akcije Društva su obične, glase na ime i prenosive su u skladu sa pozitivnim propisima. 

  Sve akcije su akcije iste klase. 

 

Ĉlan 17. 

 

  Izdate akcije i identitet akcionara upisani su u Centralni registar hartija od vrednosti (u daljem 

tekstu: Centralni registar). 

 

Ĉlan 18. 

Akcionarom se u odnosu prema akcionarskom društvu i trećim licima smatra lice koje je kao 

zakoniti imalac akcije upisano u Centralni registar, a dan upisa u Centralni registar jeste dan 

sticanja akcije. 
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  Akcionari, vlasnici običnih akcija, imaju sledeća prava iz akcija: 

1. Pravo pistupa pravnim aktima i drugim dokumentima i informacijama Društva, 

2. Pravo učešća u radu Skupštine Društva, 

3. Pravo glasa u Skupštini Društva, tako da jedna akcija uvek daje pravo na jedan glas,  

4. Pravo na isplatu dividendi, nakon isplate dividenti na sve izdate preferencijalne akcije u 

punom iznosu,  

5. Pravo učešća u raspodeli likvidacionog ostatka po likvidaciji Društva, a nakon isplate 

poverilaca i akcionara bilo kojih preferencijalnih akcija, pravo učešća u raspodeli stečajne 

mase u skladu sa zakonom kojim se uređuje stečaj 

6. Pravo prečeg sticanja običnih akcija, i drugih finansijskih instrumenata zamenljivih za obične 

akcije, iz novih emisija; 

7. Pravo raspolaganja akcijama u skladu sa Zakonom, 

8. Druga prava u skladu sa Zakonom. 

 

Ĉlan 19. 

 
Akcionar  ima pravo na pristup aktima i dokumentima društva u skladu sa odredbama Zakona.  

Akcionar  može pisanim putem zahtevati od društva pristup aktima ili dokumentima društva, 

pri čemu je u obavezi da u tom zahtevu navede: 

1) svoje lične podatke i podatke koji ga identifikuju kao člana društva; 

2) dokumente, akte i podatke koji se traže na uvid; 

3) svrhu radi koje se traži uvid; 

4) podatke o trećim licima kojima akcionar koji traži uvid namerava da saopšti taj dokument, 

akt ili podatak, ako postoji takva namera. 

Društvo može uskratiti pristup svim ili nekim od traženih akata ili dokumenata iz razloga 

propisanih Zakonom za akcionarska društva. 

Ako društvo ne postupi u skladu sa zahtevom iz stava 2. ovog člana u roku od osam dana od 

dana prijema tog zahteva, akcionar u narednom roku od 30 dana može tražiti nadležnom sudu da u 

vanparničnom postupku naloži društvu da mu omogući pristup tim aktima ili dokumentima.  

 

Ĉlan 20. 

 

Akcionar koji u skladu sa članom 19. ovog akta ostvari pristup aktima ili dokumentima društva 

dužan je da ih koristi isključivo u svrhe navedene u zahtevu iz člana 19. stav 2. tačka 3) ovog akta. 

Akcionar ne može da objavi ili saopšti trećim licima akte odnosno dokumente iz stava 1. ovog 

člana, suprotno svrsi radi koje mu je pristup omogućen, niti na način koji nanosi štetu društvu, osim 

ako je na to obavezan zakonom. 

Ako Akcionar iz stava 1. ovog člana akte, odnosno dokumenta društva kojima je ostvario 

pristup koristi suprotno toj svrsi ili ih saopšti trećim licima suprotno ograničenjima iz stava 2. ovog 

člana, odgovara za štetu koju je time naneo društvu. 

Ne smatra se povredom odredbe stava 2. ovog člana objavljivanje ili saopštavanje trećim 

licima akata odnosno dokumenata iz stava 1. ovog člana ako je to saopštavanje obaveza propisana 

zakonom.  

 

Ĉlan 21. 

 

  Prava uĉešća u radu skupštine i prava glasa akcionara iz člana 18. st.2. tačaka 2. i 3. ovog 

akta, se ostvaruju tako što je za učešće i glasanje u skupštini potrebno da akconar ili punomoćnik 

akconara poseduje minimum 0,1 % ( slovima: nulazarezjedan procenat) ukupnog kapitala društva. 

 

Ĉlan 22. 

 

  Pravo na dividenu akcionar ostvaruje na osnovu odluke Skupštine akconara o raspodeli 

dobiti na dividende. 
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  Odlukom Skupštine akcionara utvrđuje se i dan utvrđivanja dividende, odnosno dan na koji se 

sačinjava lista akcionara koji imaju pravo na dividendu, a prema izvodu iz Centralnog registra. 

  U slučaju da je promet nastao na dan iz stava 2. ovog člana, pravo na dividentu ima lice koje 

je na taj dan steklo akcije. 

  Dividenda se isplaćuje u gotovom novcu. 

 

 

X.  POVEĆANJE OSNOVNOG KAPITALA 

 

Ĉlan 23. 

 

  Osnovni kapital Ddruštva povećava se odlukom Skupštine akcionara u skladu sa Zakonom. 

 

Ĉlan 24. 

 

Osnovni kapital društva može se povećati: 

1) novim ulozima; 

2) uslovno, u skladu sa članom 301. Zakona (uslovno povećanje kapitala); 

3) iz neraspoređene dobiti i rezervi društva raspoloživih za te namene (povećanje iz neto 

imovine društva); 

4) kao rezultat statusne promene. 

Povećanje osnovnog kapitala se ne može sprovesti konverzijom duga u osnovni kapital. 

Odredbe o povećanju osnovnog kapitala novim ulozima iz čl. 296. do 300. Zakona primenjuju 

se i na izdavanje akcija javnom ponudom ako zakonom kojim se uređuje tržište kapitala nije 

drugačije uređeno. 

 

Ĉlan 25. 

 

Odluka o povećanju osnovnog kapitala novim ulozima sadrži naročito: 

1) iznos povećanja osnovnog kapitala (broj i vrsta akcija koje se emituju i prava iz tih akcija); 

2) način povećanja osnovnog kapitala, kao i prag uspešnosti emisije akcija;  

3) rokove za sprovođenje odluke;  

4) emisionu cenu određenu u skladu sa članom 260. Zakona ili metod njenog utvrđivanja;  

5) bitne elemente akcija koje se izdaju iz člana 248. ovog zakona, ili kriterijume na osnovu 

kojih će se ti elementi odrediti; 

6) oznaku banke kod koje se vrši uplata akcija.  

Prag uspešnosti iz stava 1. tačka 2) ovog člana predstavlja odnos između broja upisanih akcija 

i broja akcija čije je izdavanje utvrđeno odlukom.  

Ako se osnovni kapital povećava nenovčanim ulozima odluka iz stava 1. ovog člana sadrži i: 

1) predmet ili pravo koje društvo stiče i procenu njegove vrednosti;  

2) ime i druge podatke iz člana 265. Zakona o licu koje unosi nenovčani ulog;  

3) vrstu, klasu, broj i nominalnu vrednost akcija, odnosno računovodstvenu vrednost akcija 

kod akcija bez nominalne vrednosti, koje se izdaju po tom osnovu.  

Procena vrednosti iz stava 3. tačka 1) ovog člana vrši se u skladu sa članom 51. Zakona.  

Ako odluka o povećanju osnovnog kapitala nenovčanim ulozima ne sadrži podatke iz stava 3. 

ovog člana: 

1) pravne radnje koje su preduzete radi unosa nenovčanog uloga u društvo ne proizvode 

pravno dejstvo prema društvu;  

2) lice koje je akcije upisalo na osnovu nenovčanog uloga dužno je da emisionu cenu tako 

upisanih akcija uplati u novcu. 

Ĉlan 26. 

 

  Društvo može emitovati i druge hartije od vrednosti, uključujući i zamnljive obveznice i 

varante, u skladu sa Zakonom. 



7 
 

  Skupština akcionara Društva pri donošenju odluke o emisiji zamenljivih obveznica i varanata 

može istovremeno doneti odluku o uslovnom povećanju osnovnog kapitala, u skladu sa Zakonom. 

  Skupština akconara Društva može doneti odluku da imaoci zamenljivih obveznica i varanata 

mogu konvertovati svoje hartije u akcije, u skladu sa zakonom. 

 

Ĉlan 27. 

 

  Skupština akcionara Društva može doneti odluku da se dobit ili deo dobiti po godišnjem 

računu za prethodnu godinu koji je potvrđen od strane revizora, pretvori u osnovni kapital društva. 

  Odluka o povećanju osnovnog kapitala iz stava 1. ovog člana ne može se doneti ako društvo 

ima nepokriveni gubitak. 

 

Ĉlan 28. 

 

  Osnovni kapital Društva povećava se povećanjem nominalne vrednosti postojećih akcija. 

  Pravo na povećanje nominalne vrednosti akcija imaju akcionari društva koji su na dan 

određen u odluci o povećanju osnovnog kapitala evidentirani u Centralnom registru. 

  U slučaju da je promet akcija nastao na da iz stava 2. ovog člana pravo povećanje nominalne 

vrednosti akcija ima lice koje je na taj dan steklo akcije. 

  Pravo na povećanje nominalne vrednosti akcija pripada akcionarima srazmerno sa 

nominalnom vrednošću akcija koje poseduju u odnosu na ukupni osnovni kapital pre povećanja. 

 

XI.  SMANJENJE OSNOVNOG KAPITALA 

 

Ĉlan 29. 

 

  Osnovni kapital može se smanjiti u: 

1) povlačenjem i poništenjem akcija u posedu akcionara; 

2) poništajem sopstvenih akcija društva; 

3) smanjivanjem nominalne vrednosti akcija, odnosno računovodstvene vrednosti kod akcija 

bez nominalne vrednosti. 

Smanjenje osnovnog kapitala društva vrši se uz primenu odredaba Zakona, o zaštiti 

poverilaca, ako Zakonom nije drugačije propisano. 

  Osnovni kapital društva smanjuje se odlukom Skupštine akcionara Društva, izuzev u slučaju 

smanjenja poništenjem sopstvenih akcija Društva, kada izuzetno u skladu sa Zakonom, odluku 

donosi Nadzorni odbor Društva. 

 

Ĉlan 30. 

 

  Na povećanje i smanjenje osnovnog kapitala primenjuju se odredbe Zakona o privrednim 

društvima i zakona kojim se uređuje tržište kapitala. 

 

Ĉlan 31. 

  

Na smanjenje osnovnog kapitala društva koje nema za posledicu promenu neto imovine 

društva ne primenjuju se odredbe člana 319. Zakona o zaštiti poverilaca.  

Neto imovina društva ne menja se u slučaju smanjenja osnovnog kapitala kojim se:  

1) pokrivaju gubici društva; 

2) stvaraju ili povećavaju rezerve za pokrivanje budućih gubitaka društva ili za povećanje 

osnovnog kapitala iz neto imovine društva. 

Smanjenje osnovnog kapitala društva iz stava 2. tačka 1) ovog člana može se vršiti samo 

ako društvo ne raspolaže neraspoređenom dobiti i rezervama koje se mogu koristiti za te namene i u 

iznosu koji ne može biti veći od iznosa gubitaka koji se pokrivaju. 

Rezerve iz stava 2. tačka 2) ovog člana po sprovedenom smanjenju kapitala ne mogu biti 

veće od 10% osnovnog kapitala.  
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Smanjenje kapitala u skladu sa odredbama ovog člana ne može biti osnov za isplate 

akcionarima ili oslobađanje akcionara od obaveza uplate, odnosno unosa upisanih, a neuplaćenih, 

odnosno neunetih uloga u društvo. 

 

 XII.  REZERVE  DRUŠTVA 

 

Ĉlan 32. 

 

  Društvo ima rezervu za pokriće gubitka. 

  Rezerve za pokriće gubitka formiraju se iz dobiti društva, i to tako što se iz godišnje dobiti 

društva u ove rezerve izdvaja 5% dobiti koja preostane posle pokrića gubitka i isplate dividendi 

imaocima preferencijalnih akcija. 

  Kada rezerve dostignu iznos od 10% osnovnog kapitala ne postoji obaveza izdavajanja iz 

dobiti. 

  Ova rezerva se ne može pretvoriti u osnovni kapital, niti se može isplatiti akcionarima.  

 

XIII.  RASPODELA DOBITI I POKRIĆE GUBITKA 

 

Ĉlan 33. 

 

  Godišnja dobit Društva utvrđena u finansijskim izveštajima (u daljem tekstu: Dobit) 

rasporedjuje se odlukom Skupštine Društva na redovnoj sednici Skupštine na kojoj se usvajaju 

finansijski izveštaji po kojima se dobit rasporedjuje. 

 

Ĉlan 34. 

 

 Dobit se obavezno rasporedjuje za: 

 - pokriće gubitka, ukoliko društvo ima nepokriveni gubitak, 

 - isplatu dividende imaocima običnih akcija, i 

 - rezerve društva za koje je osnivačkim aktom predvidjeno obavezno izdavanje  dela godišnje 

dobiti. 

 

Ĉlan 35. 

 

  Dobit koja ostane za rasporedjivanje po dobitku dela dobiti iz člana 34. ovog akta može se 

rasporediti za: 

  - dividende imaocima običnih akcija, 

  - povećanje osnovnog kapitala, 

  - ostale rezerve društva, i 

  Deo dobiti može ostati neraspoređen. 

 

Ĉlan 36. 

 

  Ako po godišnjem obračunu Društvao iskaže gubitak u poslovanju, Skupština Društva na 

prvoj redovnoj sednici Skupštine na kojoj se usvajaju finansijski izveštaji po kojima je iskazan 

gubitak, donosi odluku o pokriću gubitka na teret: 

  - nerasporedjenih dobiti ranijih godina, 

  - rezervi koje, u skladu sa ovim aktom, mogu služiti za te namene, i 

  - emisione premije. 

  Ukoliko sredstava iz stava 1. ovog člana nisu dovoljna za pokriće gubitka, gubitak može ostati 

nepokriven, u skladu sa zakonom, a Skupština može doneti odluku o pojednostavljenom smanjenju 

osnovnog kapitala radi pokrića gubitka. 
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XIV. OBAVEZE AKCIONARA 

 

Ĉlan 37. 

 

    Akcionari imaju sledeće obaveze: 

  - da poštuju sva akta Društva, 

  - da čuvaju poslovnu tajnu, 

  - da se ponašaju na način koji unapređuje poslovanje Društva, 

  - da ne konkurišu Društvu, 

  - da podržavaju uvećanje kapitala Društva, 

  - da akcijama raspolažu u skladu sa zakonom i opštim aktima Društva, 

  - i druge obaveze koji proizilaze iz pozitivnih propisa i opštih akata Društva. 

 

XV.  ORGANI DRUŠTVA 

 

Ĉlan 38. 

 

 Organi Holdinga su: 

 1.Skupština Društva ( u daljem tekstu: Skupština) 

 2. Nadzorni odbor 

 3. Generalni direktor 

 4. Izvršni odbor 

 6. Interni Revizor 

 

Društvo ima internog revizora. 

Pored internog revizora, društvo angažuje ovlašćeno privredno društvo za reviziju da vrši 

reviziju finansijskih izveštaja u skladu sa Zakonom kojim se uređuje računovodstvo i revizija i iz 

drugih razloga u skladu sa pozitivnim propisima i Zakonom. 

 

  Organi Društva iz stava 1. ovog člana bliže su određeni u Statutu Društva. 

 

XVI.  DUŢNOST ĈUVANJA POSLOVNE TAJNE 

 

Ĉlan 39. 

 

  Akcionari, članovi Nadzornog i Izvršnog odbora i zaposleni u Društvu, obavezni su da čuvaju 

poslovnu tajnu. Poslovnom tajnom smatraju se one informacije i dokumenta koje su organi društva 

proglasili posvnom tajnom. 

 

XVII.  TRAJANJE I PRESTANAK DRUŠTVA 

 

Ĉlan 40. 

 

  Društvo je osnovano na neodređeno vreme, a prestaje u slučajevima i pod uslovima 

predvidjenim Zakonom. 

 

XVIII.  ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Ĉlan 41. 

 

  Na sva pitanja koja nisu uredjena  ovim aktom primenjivaće se odgovarajuće odredbe Zakona. 

 

Ĉlan 42. 
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  Ovaj osnivački akt stupa na snagu danom donošenja i overe od strane nadležnog suda, a 

primenjuje se danom registracije u odgovarajućem registru. 

Stupanjem na snagu ovog osnivačkog akta prestaje da važi Ugovor o organizovanju 

HOLDING KORPORACIJE"KOMGRAP"A.D. BEOGRAD, broj 6718 od 29.11.2006. godine, 

overenog pred Prvim opštinskim sudom u Beogradu pod I/1 Ov. Br. 19904/06 od 30.11.2006. godine 

kao i sve izmene i dopune tog akta. 

 

 

PREDSEDNIK SKUPŠTINE AKCIONARA 

HOLDING KORPORACIJE "KOMGRAP"A.D. 

 

_________________________________ 

 

 

 


